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sint qua adversiis hostes Dellum gcr'ml ut supra’di- |
elum est de bellis ablationis; ¢/ 30, v, 52, Certé Numa
Pompilius: nuntiis deadventu hostium respondebat :
Egusacificabo; uod si victine-irrationales: certio-
res: reddebant Israelitas e auxilio Dei, quid hostie |
rationales; vitentes et Deo placines P quid fidueim

CARUT XXXIL
14« Etce in justitiiregnabit rex, el principes in ju- [
« dicio preeerunt,

2. Bt erit vir sietbqui abseonditur & veito, et celal
st i lempestale, sicut rivi Auarum i sili, et umbn
petri prominentis in terrd deserid.

. Non: caligabunt-ceuli videntitm, et aures au
dientium diligenter auseullabunt, |

Ao, Bt cor stulforim fntelliget seiontiam , et lingua’

halborum velatiter loquetur et plang.

&, Non vecabitur' ultra is quiinsipiens est, prin- |f
ceps; nogue fraudulentus appellabitur major.

(s Stultus enim fatna loquetur; et cor ejus Taciet

- dniguil ut perfieia simulationem, evloquatur ad
l)uminum framdalénter ety vacuam faciat animam
esurientis, el potum sitienti buferat.

7o Fraudulenti vasa pessima sunt ¢ /ipse ‘enim cogi-
tationes concinnavitad perdendos ‘mites in sernione
mendaei, eiun loguersturi pasper judicinm.

8, Princeps verd eaqum: digna’'sunt principe ¢o-
gitabit, ot ipse ‘super duces stabity

9, Mulicres opulent®-surgitey et audite voeem
meam ; filie confidentes; percipite anribus elaquium
meum.

40. Post dies enim et annum, vos cont\uinbmnm
conlilentes ; eonsummata est! enim. vindemia, col-
Jectio ultrasnon veniet,

11, Olstupescite; opulents : conturbamini, conli-
dentes: exuite vos, el confundimini, accingite’ lum-
Dos vestros,

42, Super ubera plangite; super regione desidera-
Lili, super vined femili.

43 Super humum populi mei sping: - of vepres as-
cendent @ qmr'm magis super ones  domos -audui
civitatis exultants !

44, Domus enim - dimissa est; multindo urbis v
licta est, tenchoe et palpatio facie sunt superspe- |
luneas usque in ternun Guudim - onsgrorum, |
pAsCia gregun. i

45, Donee effundatur super nos Bpiritus de exeelse:
el erit desertum in Carmel, el Carmel in saltam re-
putabitur.

46 Et habitabit in solitedine judiciamy er justitia
in Carmel sedebit.

17, ELepil opus justitie pax, et caltus justitiz si- |
lentivm, ef sceurits: i in sempiternum.

18, Et smfebit populus meus in pulehriinding pa- \§f

¢is, ¢l in taberpsculis fiduciz, el in vequie opulent. :
19, Grando anten in descensione guluds, et humi-
Tt dwiliabituy

20, Beat qui seminally super onncs aquas, immit-

tentes peden hovis et asini

| ioutes ces naisons de plaisic 'une

. sacrificium illud juge in EcclesiA, quo Unigenitum Deo
| Patri offerimus’ in animis nostris, non efficiet ? Quo-
modd ignem charitatis in piorum cordibus perpetud

| ardentem despiciat bonus Pater? Perdet, perdet,
I'seio, hostes Ecclesiz, si ignis bic etfides non de-
| fleiat,

CHAPITRE XXXII.
4. Car'il viendra un temps oit e roi régnéra dans la

| jnstice, evoit les princes commanderont avee équité.

2. Et chacun sera comme dans un abri & eouvert du
yent, et dans une retraive contrela tempéie ; le prinee

|
Serd ¢e que sont les ruisscanx dans une terre allérée,
el

¢ qu'est Pombre d'une roche avancée dans une

|l terre deserte bralée du soleil,

3. Les, yeux de ceux qui verront ne seront point
troublés, el les orcilles de ceux qui entendront éconte-

ront avec atlention ;

4, Le coeur des insensés sera éclaird de Uintelli-
senee, et 1a langue de ceux qui bégayaient s'exprimera
promplement el nettement.

5. Llimprodent ne sera’ plus appelé prinee, ni le
trompenr ne sera plus appelé grand.

6. Car l'improdent. diva des extravagances; et son
ceur s'abandonnera i Piniquité, pour achever le mal

| quil dissimulait, poor parler au Seigneur avee une

langie double, pour réduire i Pextrémité Pime du

| pauyre, el pour-oler Pean & celui qui meurt de soif,

7. Les armes du trompeur sont malignes; car il
s'étudie 4 trouyer desinyentions pour p'-rdrelc:. lum-
bles par un_discours plein de aensonge, lorsque In
panvre parle selon la justice.

8. Mais le prince aura des pensées dignes d'un
prinee, il eonservera son autorilé sur les chefs,

9. Femmes comblées de richesses, levez-vous, et
cnlcndez ma voix; filles, qui vous croyer si assurces,
| prétez l'oreille & mes pam]ts.

10. Dans quelques jours, et dans une année, votre
assurancese changera en up grand trouble, ear on ne
lera plus de \L'nd.m"u: damslés vignes, el on nemois-
sonoera plus.

A1. Tremblez, 6 femmes opulentes ; palissez, auda-
cienses; déj ||mu‘||‘7 -vous de ¥os ornements, couvrez-
vous de confusion, révétez-vons de sacs,

12. ‘Pleurez vos enfants, votre terre qui éait si

Ialmnu:mle ¢l yos vignes gui onb ¢ié si fertiles.

13. Les ronces et les ¢pmes couvriront les champs
de mon peuple ; combien donc plus couvriront-clles
e plongée dans
les délices !

14. Car ces palais seront abandonnés, ectie ville si
peuplée deviendra nne solitade, ses eavernes seront
couverles pour jamais: ('épaisses énébres. Les um*s
sauvages s’y joueront, les (roupeaux viendront y
l,n.u-e

5, Jusqu'i ce que P'Esprit du Seigneur goil répandu
su. :ums du haut du ciel, et que le désertse change
| en un champ feriiie, et Ie champ. fertile envun buis
| sauvag

16, L'équité habitera dans le désert, et la justice se
reposera dans e champ fertile.

17. La paix sera Nouvrage de lajustice; la ranquil-
litt: et la pleine sécurité scront.;,uu.ns le fruit de
| 12 justice.

28, Lt mon peuple se reposera dans la beauté de
l2 priix, dans des tabernacles de confiance, et dans
un n*i,n\ plein d’abondance.

19, Mais la gréle tombera sur la forét, et la ville
sera profondément humiliée,

2. Yous serez. alors comblés de richesses, el on
vous dira : Yous ies heureng, vous qui semez toules
les eaux, et :jm envoyez paitre le eeuf ef 1'ine, vous
recueillerez 0es fruits eo sbondamee.,
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Vens: 4. — Ecos. Brevissimo tempore’ post vasta-
tos' Assyrios regnavit [éliciter Ezechias, nempe per
15 annos, Post ejus autem mortem regnayil crudelis- |
simus Manasses; ut verisimile sit, sicut per Assijrios
lostes populi Dei delineatos diximus, ila prophetan
quaque alia feliciora tempora, el allerum regem san-
ctiorem Ezechid, occisis populi Dei hostibus, regnan-
tem vidisse, Sed etsi hae de 1010 ¢jus regni lempore

iamus, nempe 20 annis, non tamen sufli-
ciens videtar illa felicitas ut eam sic propheta deean-
tarets Ezechiam ergd ut typum, et regnum Filii. Dei
ut veritatem consideremus. In sustitia, Hebry, ad
justitiam, Senss’ idem est qudd in hoc totus incum- |
beret Ezechias nl justé regnum administraret. Ulun- i
tur quoque Hebrai nominibus eum lamed pro adver- |
biis; adl securitatem, id est, securé; ad justitions, id
esl, justé, ele, Er prixcives gaus; ad verb, 1 Bt prii-
cipibus ejus ad judichon principetum: administrabunt,
(raare suppleri potest, dabitwr ut, nisi dicere vehis la-
migd esse articulum nominativi. Futuram quogue, in-
quil, est ut principes ex auimo justitiony amplexati jus
rectd omnibus dicant. Tales enim plerimque habemus
principes ac magistratus qualem regem habuerimus.
Quod si rex-pins sit ac justus, et non curet an ma- |
gistratus justitiam . eolant, jam justus ipse dici non
potest.

¥eus. 2, — Er gnrr vin, Nomoulli bic oirum: illum
ipsum regem intelligant; q. d.: EY erit virifle, elc.
Ego tamen more Hebraoram isch distributive accipio,
ut Hebrais infinitis aliis locis, quod videlicet quivis ez |
principibus sitveluti, elc. Qur apscospirue. Vulgatusil-
lud ischy id est, quivis, ad populen retulit : et sensus in |
idemredit. Si enim quivis & popuclo erie similis illi qui la- |
tibubuny subit ingruente tempestate, ergo principes habet
quisint pro latibulis, e1c. Ad verh, 1 Et erit vir quasi'|
latibulum. Nam caba, quod in primd non legitur nisi
in'passivd meutrali significatione; est occultari, ab-
di, ete. Hine nomen: macabe abditom, fatibulum; ut
1 Sam, 23, ubi Vulgatus in plur. latibula vertit : Con-
siderate omnia lafibuln ejus dn quibus absconditur, A
vexto. Hebr., latibulum venti, sicut quod. sequitury |
absconsio, imbris vel wimbi. Ergo improbi comparan-
tur, primd, venfo impetuoso, deinde, imbribus impe-
tuost. cadentibus, sou dnundationi, tertid, siceitati,
quartd, @stud, UL enim quatuor hee molesta sunt no-
bis, ita improbi, prasertim potentes, probis viris,
maximé: pauperibus, molestissimi sunt, Boni aatem
magistratus latibulis, protectionibus, rivis atque wn-
bre. comparantur, ‘quid ab injoriis potentivm  infir-
miores atentur dim jus cuique reddunt, neque aliud i
quim justitiam attendunt. Tales plurimos quasi partn |
edidic Evangelium. Neque Lam justos unquim magi-
slmms peperit aut philosophia aut recta eatio aut Mo-

ulin quint Evangelium, quod tolom justi-
. Sub h\an,l lio enim et in Christi regno
calio. ae justificatio multd au- |

Lunguinn fuerit, AL justitiim politicam |

r [ucrie? Ciim evgo regnom hujusmadi Tatibulis desti-
tatum viderimus, ut non habeant panpercs ad quos
| confugiant, sed sifi ac fme justitie pereant) non jbi
| Christum - regnare  putemus,: Prosisextis; eabar
| gravem vel pondere; vel divitiis, vel diguitate et honore
| significat; hies pro amplt et dngenti aceipitar ; furgd
| quind sieut vulgh mos Lusitani nomen honoris pro ma-
| guitudine usovpamns, itadlebrel rupem donoratam,:
i est, immanem, magnam, prominentem ., appels
 lent.
| 3u— Nox cuucapint. - Sensom  clegantor
+ ego significationem verbi retinui : quodita=
men juxta variam constructionem varié quoque red-
dendum | est. . Supra: 29,40, et se(q. dieehat  oeulos
restringendos, e principesy qui visiones: videbaser, ewl
Oppositum hie promittit : nam sub Christo vestanrata
estivisio et omnid bona; nec soliun justos principes
habuerunt Christiani, sed et vigilantissimos pastores;
| qui quee i Deo autiebant: populo nuntiabant; et po=
| puli aures-quze abeisdiceharitur difigenter ausenlia-
| band.
| ¥Ens. &, .~ Srovrorv Monifestum: est verbuni
‘mn,‘mr esse ddemyquid festinavi; nimehar eliam pro=:
priteest festintus. Infea- 35, Valgatus | festinos | corde
reddidiv pusitlanimes., ego puto bic reetd \ul(,n!um.
| vertisse. Namu stultorum ebt proecipitanter res agg
| sententiam dicere; et hios vocisse Paulum
| 2Tim. 3, praeipites; unde ab boc verbo: est nomen

| |gcm.natum quod pravcipitia: notat, Ps. 140, Nulli au-:

| temad pereipiendm seientiammagis ingpti simt quim
| qui vel naturd vel vito pracipites sunt. Quod enim ad
| reetd promugiandum impedimentum : faeit balbuties,
blwsitudo el hesitantin: lingnie, hoead intelfigendunt
Faeit praceipitantia, Sapientia auteén si cunr eloguentid
'jungalur dici non| potest: quanta. elliciat in. populis.
| Igitur ad cumulum felicitatis Christisnorum hic pro-
| mitluntur pastores et doctores et verbi Dei interpre-
tes, quos ereavil Dominus ex rudibus gentibus, quibus .
!"-cmms jam olim ditatam fuisse Eeclesiam, ut vides'in
| Epistolis Pauli; sed neque. modd desunt. Verociren
| LOQUETER , ET PEANE. Scnsum: doeté reddidit; ego
verbum verbo. Dicant mibi Judzi quando I.m: sub
Ezechid vera faerunt.
Vs, 5. — Is gu1 ixsipiess gs1. In Hebreo mani
festa est oratio, que sic plané reddi potest;-id exi-

| gente construclione verbi cara cum lamed : Non am-

pliits fattio imponefur nomen: prineipis il est, neqna-
quim qui insipiens fueril sen faluus in principem
eligetur, MNon quod id in populo. Christiano nunquium
eveniaty sed quod 1anta futura esset in régno Chrisii
sapienium multitudo ut nulla unquim necessitas ciy-
gerel stultos etsensu vacups, ratione et cerebro. de=;

| stilutus, in pastoresseu spiritales reges eligere. Puis= ;

Verbum nadab, id ést, spontaneus, liberalisyy

| mifieus fuit, includit etiam quamdam hilaritatem sen
| alacritatent, € quodammodd heroicim, magwificen-

tiam et lurgitatem. Unde est nomen nadib munifiens,

quisy e o, ineliis colet quin qui justus earap Do

berse feas, sew qui auimum habet hereieumn ad benefas
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giendum } quod quia principun est proprivm, hine
factunt est ut pussim pro principe usurpetar; Proy, 17,
19, Ps. 118, et Prov. 8, ubi Yulgaws reges ¢ princi
pes verlere solet; qui usus. comprobatur ex Lue. 22,
ut jam supra annotavi, (uare, ut ego quidem sentin,
oplimé Yulgatus has voces reddidisse videtur, Neque |
de sordido aut {iberali hicest scrmo ;. neque. contra
adulationein hee (agiugt, sed potids ad felicitalem
régni - Christi propler sapientiam, verilalem alque
Justitiam, quibus praeditos fore ecclesiasticos prinei-
pes propheta significat. Fraunvesees, kilai; ¢l pauld
post kelf est i verho kata, eoercidl, profabuit, concin-
sit, ete. Hine nomen quod parcum. el avaran sigoili-
caty qui ab aliis facultates suas prohibes, easque con-
cludit, Yulgatus froudulentun dixit, quia. avarorum. |
sunt frandes, ut mox dicitur v. 7. Juxta consiructio-
nem verd cum famed sic aperté reddi posset : Neque
parco’ imponetur nowmen  Serealoris, sen apitlaieris.
Masons, & verbo dnscha, opitulntus est, servavit, est hoe
nomen ; sed, sicut dixi de nomine nadib, wsy factum
est ut dignitatis el magistratis nomen esset, Ezeeh.
23, prefectum, et opitulotorem, et Job. 4. Nam
quid (iberatem dicunt significare quidam rabbini,
unde id habeant dant. Certé apud Ezechielem et
Job qud nomen $it degnitatis manifestum esl. Ego
principem sew prafectum libenter dicerem. Duo au-
1em sunl vitia maxime cum officie prineipis pugnan-
tia, fawilas el avaritia; hiec 3 Christianis seu. ecele-
siasticis prineipibis aliena fore sigoificat propheta,
quandofuidem juxta Evangelium diviliarum contem-
plus in Ecelesii Dei vigere deberet.

Vens. . — Srovrus sxne Quim indigoi sint prin-
cipatu el fatuis et parcns his duobus. versibus osten- i
dit;; vel certé unde dignosei possint, videlicet ex fru- |
ctibus. Fazuns foguetar, id est, loqui solet, fatuiza- |
tem, Possumus in his versibus mabal accipere pro
iguavs, Wi videtur aceipi 2 Sam. 3 : Newgnid ue mori- |
tur fguarns, mortter Abner7-et Prov. 17 2 Nox compe-
tit-ignaro febinm excellentic:, mudic mings principi di=
bium: fallaciee. Isti ilaque ignavi homines non solent
logqui verba qua aliorum sensum excedant ac supe-
reat, Don magna, non magoeifiea, non ddmirations |
digna; imd juxta Salomonem, minds ice tlis comes 3
niunt quim principi verbe fallacie plea.; sed bquuntir |
fatuitaten, i est, vilia, fuiilia, nihilque protii, gratiz |
aut dignatis habentia.. Facier axiquirares. Dixi

significare, (i yerd conoupiscentizm hane el naturm

corruplisnem sequitur, in scelera omnind prolabitme. |

Suntautem faui quidem el igums sapientes nf facd
malum, end anter facers hescierant : hornm hic in-
genium depingit. Siverba quiden auendas, insipien-
tem judicahis; et incorde machinatur ut quod con-
eupiseit exscaquatur, atque wl kee fust. ul mox

tur, simulitionene 51 sicoenin loguuntur Hek
Hypocrite, inquit, sunl, & quid velintin sarde
cultant; neque podet cos fupis i
oscilantiaty, dgnarant iz § o inidy o

o |§ nalar.
coucupiscentiain - illam, pravem yobisdunatan. proprié |§
i

nostra non. considerara dicant, - Hine fif ut audeant
arienti. cibum; et sitienti potum, auferre, ET Logua=
un Ab Domiyun, vel polis, de Jehova, Ea enim, est
iterdinn vis gl vel lamed lebrwis,, ut jam supraan-
olavi
VEns. 7..— FyaunvLexas, parci,, vel, avard, ui jam
dixiy Vasa, Paronomasia est in Hebreo, ohelai, che-
an, pareus, vasa gjus, il sk, parci vasay, eie, Jam ins
cnium fatuorum exposuit, nune ad avaros (ransit;
nos tmen in criminibus similes videbis. Sunt aulem,

| qui per vasa arma intelligant, Nam vox keli generali=

fek omng instrgmentunt ad quoscumegue usus sigoilis
caloELila koc poming vasis usi suat Aposioli ety Oy,

el Bom, 9. Quanquim: differentiam facinat inter vas
| ad excipiendum . paratum, (quod d:

VoOCanl, el in-
ter vas quodcumque al usum domesticum pectingns,
quod azaiz; appellant: pirumqua. tamea, genus. He-
braei: kefi vocant, K4 quidem Latinis: yelustioribus
omnis supellex vase dicebatue, up Hebreis, Hic.ergd
o pro armis. lantim, sed peo. universd, supellectili
ageipere \possumas; . i Nikil domi habet goaras
quid bowen sie 5 guidquid habet, quidquid loguitie, ag
cogiter, makim est, (wia lamen nomen, Hebrads. in,
pluraliformd feminind kelioth pro. renibus, acti

qui. sunl yasa seminis el generalionis instramentay
Levit. 3, ele., transumiturque non Tard pro eupidiias
tibus et affectibus carnis, quid sedes sint affeciuum,
Ps, 7, Jer. 44, ete., non admodum durum fuerit pro
ajfectibus hoe koce dccipere ; nam sequitar ; lese £xit
COGITATIONES, | elc. Eleganter Vulgains liebraes ixs
pressit ; faats enim est propri¢ steriere,, ut jan sepé
dixi. Quia verd consilium st st sen basis actios
num, verho cansulendi reddi solet. Hic awem regit:
namen simotk, id est, cogitationes, quid sicut verbum
saniah | plerimgue in-malum accipiter; |ta  nomen,

| feré semper praviom cogifationem nolak; et nomine
 scéleris Teddi potest, sicut reddidiL Vulgatus, Leyila.
L 20, ebalibi sepiis: An perbgspos, vel super perden-
 dis, xel de-perdendiz, De lemporibis, quogue verbo-!
| ribmone sis sollicitus;, mares enim ehm deseribat; sive.

in:prieterito, sive in faturo clfeeat, fier presens reddi
debent, Gew Logurrezes: Hebri it -doquendd , et Vul=
gatus omisit vav, quod superfloere videbaturyetidim
loquitsr egeus: judicin , Wl est, etiam: cim justaiest
| egenorum causa, avars mebdaeiis eos subverlere co-

Vans, 8, — Paivciess. vend.: Reeti:
| proadvegsal arliculi accepil. Moves ergo: cjus
j qui ad principatum. natus vidétar broviter depingit.
Ea Que sust bieky priscis. Sicut Vulgatus. docté
[ namen maguifici. pro; principe accepil, ita et nomeR
nigificeRiiarin  pro, is que. digna. sund . principe,
Nos, si liceret , dieevemus regalitates; et hoc nowen
Opponit feiuitatibeg , concupiscentiis., simulationibus,

cheandts, 01 crudelitalibus fgnavorian sen fatuorum,

algae e aciis qeererant. (uienim ad imperium
aply ety 5ol ab his omnibus,

adseribunt ; ui enim Li

alia b digra rege ot consultal el

Igatus. zan

alqne elism sceleralis vasisi el eonsiliis, injustiliis:
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Jogquitur. Nam, ut supra ex Prov, 17,

deent griveipen verbe fallcie, sed ptiis exes
tite, Yide suprd v 6 Svees puess, Nomen quod in
hoe versu Vulgatus. per eirenmloquinm reddilit , ed
quar st digna priveipe., bicejam duces vertit, Est
autem madih nomen adjectivam mase. magnificis, ot |
substantive , ut dixi, pro principe accipitur ; sedibih
verdest ejus femininun; quod habes Ps. 51 1 Spiri- |
tus magnificus sustented me; eujus bie bis babes piu-
rale, maguifica, sew magnificentits; hascogitat souze-
e eansulbans versat, ot siper 4 puis congis{it-den sret.
Estque eadem  forma loquendi: quwi 1. Pauliss wiitur,
i iz esto, id est, litmus perimane , et ab his
disoedas, sed lis insise,; et stadios? p

Ergh: priuceps super fis e digna sust p

regalia el magrifice nocles atque dies animo varsal
quomin pacto omoibus prosit, nemini poceat ; justi-
tiam colat , pacens conservel felicitalemgue papulis |
alferat.. Hujusmodi pluvimes edidit olim  Christia-
mismus. Tales reges et rectores eiliciel Spiritus Ghris
supremi illius pastoris pastoring. I\N[\JL u“x;uum.
decrunt. in popule christ higjuismodi' wirttibus |
instrueti, quos. populus. christinus sibi. eligere. in |
reges algue pastores possit. Negque enim hoc loco |
propheta tam quie futura essentin Christi zepno pree- |
dicere instiluil quim! quae fieri possent si homines sibi
recté vellent consulere. Qui lnquendi fuzmé eleganter
eliai mores principun qui wne populum ‘gubena-
Dbanty quasi alind agens , prastringis.

w8 Qmemadsmodinn . prilisquin. Jude

Pprosperas res. sab Exechii experirenlur, per Assyrios
multa passi sunt; il prigsquam per Christum no- |
bis advésirenl univers:- buna guibus feuimor {de |
quibts nonnihil jam in hoc eapise dictom est , ac.mox |
plura dicentur), plurima i peegato et inintica dis}
passi sunt homives:: imb prifisquim: Leolesia Christi
pacem habevet; ingentes calamitates rassd est,, elis
fus: tsrael atque Jerosolyma vastata fuit, postaqua nes
Vixil nova Jerumlcm ele. Quap igitar passl sunt nar= |
Fal : quie nos Languin typum. aticidimus . Lieét aus |
tem hide in re exeutiant Judai, et rubbind i iniexpiosi=
tione: hujus loci, quod fide et Juca careant.,. non sibi
constent, nos Lamen . hane: interpretandi rationem
Bermanam esse non dubil:ntes . neque illos, nieque |
quiex nostris judaizant,  morabimur, MuLusnus, Fa- |
miliave ost Scripturas et aliis quoque nalionibus o~
mine feminarum oppida ae civitites appeHare. (kog-
LENT Iy echagnan. queictum a¢ tranquillan esse signifia
catder.3; et 48, erJob. 3. Indé . nomen:eardmien
litteraruw ranquilies , guistus, oL pormetalepsin ses
curus y duswlens, ed quid tranquillives howines redday
securos  alqae - insol Ego bic pro insol,
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lia: sunt ea. que. in hoo: capite. praseesserunt), elium
post oecisiun - Dominum oL in: eivitatibus. suis: trans
| uilli- ot insolentes viam agerent, et omnia secpns
dim earnom adimploada putarent,. excluntor Lie
& Bropbetd ul gue: sibi imminerent | mala, altens
decent, Now tamen lisiwrizsm sui Leniporis. pravier=
it

Ve, 40, — Post vms wn Assby.) Ad verh, , divs
| super annum ., i esty postannum euatiquot dies; fa
enimn indefinitd sectpitur nomen daminy, . pragertim
| com noutinibus lemporis:certd , awis ;: mensis, ele, ¥
b Judel 49:; Fuge dbidies - Qlegitor. miedses; old Sam.
274 Dies et quataor: themses,  e1c.. Crodiderio aulom
:nh blle-prophiedid nsque ad. wdvenium Assfriorun
| | qui universam Judzam depapolsti sant, interecssisse
[ annum et aliquon dies, Coxyrumamum., Et:si verbum
| dealils commotioiibns etism dic subely: de mef 1a-
i e acdrepidations. éredo. esse sermonemn ;. cui op-

_,pmuuu fidwcia, | confidentes., wen. botécoth, s, ki
.' polestceipi pro.quaado , ut tempus designer. conturs

bationis; quando widclicet desierit vindemin el collectio
fruguust. Vel-est vationslis particala quasi quod fuln-
i erat post annum et dies), jam: adesse more pros

plactico. sigaificel. . Non st autem levis repidationis
| Sell. conturbatisns eausa in oppidis, et civilalibus ;
| quando hostes: Stantes segeles devastant ac vineag
suceendunt,, ple.

Negs. 11.--— Ororexie. - Hie Jrenquixb‘as reddidi ;
qlll:l verbum carar. commotionen. . i
| corporis, vel amimi, vel utrinsque ; suprx
capi 49, et infra 66, bstqine’ contrarium guar.u algue
tranquillitati, Yide supra vers, 9. Codrurpasinii. Hoe
verbum et qua sequuntur. in Hebeeo in. infinitivo

| SUlL; guo etnos Lusitani utimir quando.ob indigai-

aten vel utrocitatent rei. bievilati studemus; Fig
aui, flave; éjudare’; pte,; . q. dicamus : Non alterivs rei
| ant negolii tetpus est; it hoe 1oés arepidate. trans
quillee; instat enim tenipus guo nikil alivd videbitor
quim conturbatio, exspaliatia, denndatio, et sacci
cinefura super humbos, Nam et pro nominibus, si. ve-
lis ; potes aceipere indinitivos: De.ipsis autem vocibus
in supérioribus dictm’. st Vulgabus serd dixii-pro
wudari , coufiendi,. quia ipsa nudatio wargis est, aded
ut-dverbo: wwdandi: derivatis. oy bus ; ‘ad signi<
ficandas. es - 1rpes et verendas ‘passim utatur Seris
| plara.

Vins. 42, —Suvpn wasnks Credo ubera hic figuratd
pro lactonribus e diberis aceiph Nain maltam prolem
vecal. Seriptura benedéotiones uberut et uteri, Gen,
59 cui ppponitue-ankea: steritiset vbera arentia , Oso
9. Recoses. ‘Agros dcsurem vocat hehmsmus feetis

aceepi ol possen pro tranguitlis acgipere , ul mox
VA4, Non' sunt-autom tranquili visi qui non indi-
gent, ided. | Vulgawes: opulentas veddidit.: Senoire,

Utantar Hebrat ; wl jom adiionui | imperativs non- |
aulorum verboram pro partioulis adhon: ivis, quando |
cabi-aliis. verbls immediatd constuuntur, Gum o

Ios et desideri funt. atque d
| ot quos babitntores magnifaciunt , ete,

Nens. 13, — Seaxer veerss; Chay won oluntat
| agvi, ipsa lellus germinat: senlos ol Spinas; et ver-
ek Hebreis: dam ibuitur s quee (o
producanar. Poteris quodae ad hiosies referrs 3 sed
g0 m.a!u du. ;)w HE musﬂ\p‘m, quae solicadinem atque

]

prophetis magnifica de Ghristo sperarent Judai (qua-

{ quam mox explicabit ) quas
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dicit pulehras domos, et qurm ad delicias in Jerusalem

fabricals erant ; invasuras, (Juod certé lempore Eze-

chiz non contigit : ut videas prophetam ; clm hacte-
| niis ab historii mon recessisset , voluisse nobis signi-

ficare quad aliam Jodee vastationem previderet ,

eam videlicet quam peceatum invexit, el eam qua
| per Romanos contigit : ut spiritalem quoque restan- |

rationem intelligeremus , de qud statim verba faciet. |
| Quast aacis, ki Mulliplex wsus est et varius hujus
| dietion’s Hebrels; el nonnunquim esse adversali

vam particulam nemo Hebraicé doctus  dubitabit,

quin imd sive cum im, sive sine eo. Et hujusmodi ac-

ceptio hoe in loco mibi plus arrisit, q. d. : Nihil mi-

rum quikl super agros excrescant sentes; nam et super

palatia divitam in civitate que continuis gaudiis et
festivitatibus perstrepit (quod nemo antea eredidisset) |
ascendent spine ef vepres , ele. Atque hac est eausa |
cur plangere deberent universe civitates , ut ad hunc
locum respexisse videri possit Dominus quando ad se
plangentes feminas conversus, dixil, ut supersemelipsas
flerent et super filios suos ; nam venturi essent dies in
quibns dicerent, beatm  steriles, ef ubern gue aon |
lactaverunt. Annon hoe cst flere super ubera? An- |
non aridum Jignum erant Judzwi, et civitas et omnes
domus ecrum? qubd si in viridi illa ficbant, quid spe-
vare deberent ligna aride? Dosos caunu. Possumus
juxta historiam dicere quod lict Assyrii ciﬁlnmmi
non expugadrint, domos tamen gaudii quas cives Je- |
rosolymilani extra mures habebant vastirunt, eic, |
Sed priorem expositionem videntur sequentia confir- |
mare.

Vens, 14, —Douvs, Vel palativn. Nam ab altitu-
ditie Hebrais dieitur, et colleclivé accipitur. Expli-
carve antem videtur pluribus verbis quod dixerat, spi-
nas orituras in domibus gaudii, ele. Deserentur, in-
quit, palatin, et urbis frequentic e strepitus. cessabit,
Desertas: autem: domas et vicos quis dubitet quin ur-
ticee occupent? Vides hazc nequaquim Ezechiz tem-
poribus. convenire? Qudd si de vastatione quae [acta |
est per: Babylonios intelligas , praster hoe quod supe-
riora non eonveniunt, VErsus quoque sequens id ne-
quaquim pati videtur. Nam quonam pacto verum erit
quod. effuso Domini Spirifu. desertum verswm fugrit in

Curmel, et Carmel in silvam? Nam verba hec ,ut ex [

loeocap. 20, 47, apparet, et horum peenam et illorum |
felicitatem: notant. Ergo quam. supra posuimus inter-
pretatio tenenda est. Vide supra vers. 9. Dousss.
Verbum Hebraeam tan in bonam quim in malam par-
tem aecipitur, sed plerimaque in malam , sicat et ver-
bum g¢zab quod. mox sequilur, ul Psal, 23 : Deus
nieits ,  Dens meus, quare e dereliquisti? pro quo
Chaldzus schabacthani , quo usus est Christos Do- ‘
minus in cruce, et Evangelisti ita collocirunt ut sciat |
qui hebraicé ignorat , legendum esse Sebachth

papta erant quibus hostium incursiones arcerentur,

| turres gen arces supercxtruehant ut inillis colloca-!
| rentur praesidia, el ejusmodi loca =ihes vocant,

:Latlm fauees , Hispani puerto: Fit autem dusram i

Seripturd sacrd celebrivm mentio ; quarum uoa fuig
Jerosolymis inter arcem et templum , ubi extructam

arcem Nathinmi tanquam praesidium: tenuerunt, ne
ol hostibus vel grassatoribus pateret ad arcem: re<
giam aditus sive irrrepio. Ev appellationem videtor
' liabiere qudid in abdito et latentiore loco esset et quodam
| recessu; proinde quidam Hebrworum per ephel, alii
per aphel exposuernnt; quornmutrumaque cbscuritatem
seu caliginem signifieat, et hos seculus est hoe loco
| Yulgatos. Neque dubium quin ut litteris ita quogque
' significatione affinia sint ; Graeei quoque non longé
| abludunt. Et quidem Mieh. &1 Ez.(u, turris gregis Ophel
| filie Sion usque ad te veniet; Septuagintas Furris squas
| tide; Yulgatus : Nebulvsa, dixerunt. AL 2 Par, 270 In
| wuro Ophel , wdificavit mudta ; el 33 : Post hve @difi-
cavit murum exteriorem circa civitalem David od ocei-
dentem Gichon invalle, ubi venitur ad portam Piscium
et circumdedie Ophel, et cxaltavie illum vuidé, Tam
Greecus quim Yulgatus Ophe! reliquerunt. Exiquibus
locis et Neh. 3, et 44, clarum videtur ophel nomen
esse loci sew arcis. Porrd altera foit in finibus Israclis
et Syriee, de qui 2 Reg. § < Cim venisset in Ophel, jae4
cepit de manu eorum; pro quo Chald. : Bt ascendit ad
| locum absconditum , ubi Kimhbi dieit signilicare focan
excelsim in quo sit extructum. afiquod wdificion, Pats
pati0. Yulgatus ut aliquid cognatum fenebris poneret,
palpationem reddidit. Est-enim bacan probare, exd-
| minare, otc, Unde bohan, id est, probatio, supra28;
leL bahan, id est, vallom sen numilio, que pro:
| bata est contra oppugnationem obsidentium. Loca itas
que munita credo significari his duobus nominibus ;
| in quibus dies noctesque erant militum stationes in
| quibus solent usque ad finem obsidionis perdurare
aliqui, ut saltem @quis nonnullis conditionibus ac:
ccplis tutd abire possint. Ihec igitue in speluncas sen
| cavernas redacta dicens , quas nemo incolit praeter fos
ras et aves ferales, et quas adire metus est, et ins
gredientes horror invadit, omnimodam civitatis Jero
solymitanae vastationem signilicavit ; quod mox expos
nens ail, GAUBITM FERARUM, ele. Nam pharak (quem
passim onagrum vertunl ; est dulem onager asinus
| silvestris , quem doctus quidam Hebraeus sebra vocat;
quod animal nostro tempare ab Indid allatom vidi=
mus) in-genere feras significat, et i feamditale ap:
pellationem habet (plares enim' quam, domestica anie
malia-feetus edunt), & verbo pharab, Hud verd ssque
in. sempiternum, vel seculum, longum lempus desi=
i gnat. Quod si ex hie voee volunt Judwei probare le-
| gemn nunquim abolendam , quid in lege smpd dieatus

Tenenne. De voee ophel magna est varictas et contro-
versia, Mihi quod quidam vir doctus apnotatom reli-
quit magis placuit, nempe quid esset locus inter sco-
fdos Sew mondes, anguatus transitus Sew meatis arelis,

k sempiternmn, elc.,  videant quid sibi hoe
loeo velit Jerosolymam desertam futuran in sempiters
s, Gertd qua sequunior termingm significare vi-
dentur 5 quod. facit ut alteram illam vastationem in-
| visibilem hoe quoque loco recolamus.

per quent conténdere oportet ;- el quin hujusmodi loca

Veus: 45, — Doxec errunvatun, Hic vides yaats
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tioni tam ingenti et dinturne quasi pro termino

preefg effustonem Spiritis é calo; hic est enim qui !
omnia  vificat aupue restaurat, Nam eshalatur 4 |
visceribus Patris, qui habet wvitam in semetipso, et |

Filii, cui dedit Pater habere vitam in semetipso. Est
ergo Spiritus vita, quo totus ornatus mundi constitit ;

quem si aufert & mundo Deus , omnic deficinat ; quem |

si rursies emitind , vecreantyr omnia , ot renovatir orbis
facies, ut est apud Davidem. Hic spinas et vepres &
palatiis aufert, feras it, frequentiam et strepi-
tum civitatibus restituit, monitiones restaurat; deni-
que tamdin durat desolatio, denec effundatur Spiritus

de excelso. Nam quod Judzi dicunt effusionem Spiritis |

nihil aliud esse quim divinam voluntatem, id est,
tamdiit durabit quousque velit Dominus , est Scripturas
perveriere, que non sic consueverunt loqui. N

autem ex apostolics scriptis habemus quod quando
spiritalem desolationem , quz in mundo obtinuerat ,
Dominus restaurare voluit , Spiritum hune in nos ef-

fudit, ut narrat Lucas in Actis ; ut ad hunc Isaie lo-.

cum respexisse Paulus videatur cim diceret de

Spiritn  sanclo, quem effudit in nos abundéd, Er £riv |
pEsERTON , ele. Exspectaret carnalis Judeus ut dice- |
ret propheta, ef civitas readificabitur, et [requentia |
populi restituetur, etc., pro his deseria in fertilitatem |
verfenda dicil; qua ne ad se pertinere secundiun |
carnem Judzi putarent, addit Charmel in sitoam con- |
vertendam. Spiritus ergo de celo missus inopes et in- |

feeeundas gentes et omninm spiritalium bonorum va-
cuas ditavit, feecundavit et, juxta canticum matris

Domini, implevit bonis; quo quidem tempore Israe- |

lite secondiim carnem , qui se divites existimabant ,
dimissi sunt inanes, et fertilis ille Charmel in silvam
redactus est et habitationem ferarum, et que vide-
bantur habere , ut alio loco dicit Evangelium , ab eis
ablate sunt. Quz est ergo isthae restauratio Jeroso-

Iymorum? quis , imquicnt, terminus iste desolatio- |
nis, siin silvem repulanur ¥ Quo pacto verum est |
quind tamdiie esset gaudinm feraram quossque éffunde- |
retur Spiritus? en Spiritus, ut vos dicitis, effusus |

est, el nos in deserto sumus? Quid hiee nobis obj

ciunt ? Prophete objiciant, qui terminum desolati

tonis effusionem Spiritis praefixil, effuso verd Spirisu
Charmel in sileam vertendwn aflimavit. Intelligant
ergo spiritalem esse restaurationem ; et jam elim Do-
minus advenit, eos vastatos, ac desolatam reperisse
Judzeam, et spiritaliter restanrisse mundum; quin-
imd, wt & lapidibus et lignis et visibilibos muris et
plateis animeos eorum avelleret, voluisse ut funditis
everteretur illa visibilis Jerosolyma, ut Spiritu sanclo
restaurari volentes de terrend Jerusalem parim cu-

rarent, atque sic ex deserto cum gentibus in Charmel |

copverterentur, Quod si adhue protervire velint , et
hic hostes nomine Charmeli | se autem nomine deserti
intelligendos, videant hic ipsa verba supra cap. 29,
47, ubi de Judwis dicta manifestum est, qui Dewm
colebant labiis, elc.
Vers, 4, — Ev maprranie o sorrronise , id est, in
Hllis qui olim erant desertum ac solitdo, Iy Cuanyee, \
By §a_X¥II.

1 in novo videlicet Charmel, qui olim erat agsertum, et
| jam sunt agri benedictionis, He est nova Jerusalem ,
qud vides pro palutiis et domibus gauddi redire
justitiam ae judicium, Hee sunt palatic, ha turres
novie Jerusalem ; in his vieis et plaieis solummodo
gaudivm est. His muniffonibus salis se LuL0s 8¢ i Det
| semper erediderunt ; et quia has nemo unquim ex-
| p gnare, nemo ab Ecelesid ejicere poieril, ipsa ¢
pitas justitiee ac sancta. Quid aulem justitia el jud
fum significent, jam supra non semel dietum est.

Yens. 17.— Oeos ausmares , maaseh, fuctum, fuc-
| tura et, qui post actionem manet, effectus. Hie ergo
!\'idai pacem ex justitid oriri. Nor antem pacis, ut
upra dictum est, salutem, prosperitatem, incolumi-
tatem et omnimodam felicitatem intelligunt Hebraei.
Et hine aceepisse videtur Paulus illud Rom. L B
Justificati ex file pacem habemus erga Dewnt ; nam et
E bic sequitur ;: CULTUS JUSTITLE QUIES ET FIDUCIA, id
est, cultos, servitiom seu obsequium ad justitiam
.mnscqucmlum est nos noslraque omnia Deo com-
miltere tanquim Patri amantissimo, eni fidem dedi-
mus, quem pro Deo accepimus; cui oblemperare,
| cujus legem servare ex animo pra us ; quique
nos in fidem suam suscepit ; quibus etiam , nisi in-
obedientes esse vellemus, se nunguam defuturum
| vicissim pollicitus est. Haec omnia includit lides Pan-
lina , cui justitiam tribuit ipse. Ne quis ex hoe loco
nudam ac jejunam quornmdam haereticorum fidem
| stabilir puter; addidit autem guielem seu quiescere
| (nam infinitivos est pro nomine), qudd sine hiesitatio-
| ne, imd securam’ ac firmam velit csse fidem nostram.
'Quéd si urgere velint Lutherani nibil alind hic dici
quim quod justitia pacem pariat, quiela aulent el se-
| cura fiducia justitie: sit cultus, neque quidquam alind
addendum esse, respondere poterimus : Non negare
Cathiolicos fiduciam firmam in Deum habendam sem-
per esse, ¢t quod aetu bhujoscemodi Devs colatur,
aut quod aclus hic fiducie eultus sit justitie ¢t ad
justitiam necessarius ; sed actu 1sLo lantim constare

justificationem plané negamus, Neque enim prophetae
aut Apestoli omniaubique dicunt. Annon remitti »
peccata dicit in Evangelio Dominus , si et nos remise-
| rinws debitoribus nostris ervata ipsorum? Ergo justifi-
cationem et T peceatorum ¢ i
| debitorum definiemus ? Quid de eleemosynis et alils
| dicemus? Adde quad verba hiee apud prophetam non
magis innuant qudd qui securé fidit justitiam conse-
quatur, quam quod qui justus estis tranquillus et
securus sit ; imd hoe potins significari dicent lingua
| Hebrea periti. Et hoe confirmant versus sequentes
| Videtur enim effectus justitie describere, qua in soli-
| tudine, eic., habitatura erat; ut quod in priori mem-
bro dictumest, el secundo repetatur : Opus justitie
erit puz; et cultus justitior, id est, quem isli exhibe-
bunt, vel servitium , quod serviunt justi, et ad quod
4 justitifl, quam intiis habest per Spiritum sanctum
ntur, est quiescere el fidere;
ut sit quod alibi dicitur - Sperate in Dewm seculis

| @ternis, Nam cum Paulo proprer hoc affliquntur quia

39
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spem habent in Deum, qui est salvator oninint, mazxi-
mé fidelium ; betac antem fifucia vel securitas; eL ita
passim aceipitur ; el quando in adverbium transit, id
ligquidé apparet ; Deat, 353 : Commorabitur Israel, be-
tac, (ulh, securé, ele.

VEns, 18. — Iic versus superiorem explical , qudd
seiliggl justitia, quie per Spiritum sanctum nobis
conceditur , pacem ef securitatem parial, Iy puLcHm-
TUMNE. Buperilis de nomine neveh dietum est cap. 27, |
qudd pascunm locum el anienum, interim quoque do-
mgs rurales significarct; hic eeré hwee significatio
maximé eonvenil , ut ea quibus jungitue ostendunt.
Pulchratudinem ergo seu amamitarer in Valgato ac-
cipe pro ipsis locis ameeiis et pasouis ; et singulare

ivd. Ob quod ego mapatia dixi. De aliis auem

jam quoque supra dictum est. [demique ferd
ter dicitne , ut felicitatem gervorum satis test:
deelaret, cam praceipué quee per Christum et Spi
mm ejus nobis eontigit; quie Enta est ut verba de-
sint quibug explicari possit. Eorum profecto pacem ,
eonfidentiam auque securitatem neque advers® po-

neque tows mundus interturbare potest ;
swit enim . fundati super firmam petram. Quis autem
nocere illis poteril qui , qui major est que superve-
nit calamitas, magis gaudent, el qud magis premun-
tur ed se in majori amplitadine conspiciunt? Vide
gua. Panlos de se et coapostolis commemoret ; nam
ad hos preecipud divigitue prophetiens sermo , in qui-
bus eomplete: sunt promissiones de restaurando Is-
raele, ac deinde ad novos Israelitas quos ipsi per
Evangelium genuerunt, qui eidem pace et securi-
tate fruchantar, ut qui esmdem justitism consecuti
fuerant, qui rapinam bonorum susram eunt gaudio su-
seipiebant , ete.

Veus. 19, — Graxno sures, vel, £1 GrANDINAIIT,
ut nonnulli volunt. Sed quia nullibi tanquam verbum
Tego, libet liic cum Vulgato aceipere, Non enim puneta
tan(i facienda dueo quanti rabbinus David et nonnulli

, ciim ipsi Hebrai passim non sibi in pun- |

clorum ratione eonstent. Docté aulem Vulgatus vau

pro adversalivi accepit, quasi responderel versibns

10, 17 et 18, in quibus diserat, in novo Charmel ,

qui olim desertum luerat; habitaturam Justiviam ; co-

jus effectus mox enumeravit: supererat ergo ut quze

futura esset sors Charimeli antiqui, qui in silvam ab-

ierat, explicaret. Hanc in hoe versu habes, nempe

quird ejus pars ac sors &it grando qua in Seripiuris

symbalum est di el : non semel enim

dibus & coelo obruit Dominus liostes suos. I nesces-

siong sarvus. Infinilives est, ut reddi possit in descen-

dendo in silvam , id est, quando descenderit in siloam,

supple Dominus. Nam he praeposilum: nomini Motum

ad loeum poest notare. Yel nomen est (ut ;m('.epif
Vulgitus), id est, graido in sifvam descendet , in anti-

quum nempe Charmel, qui in sifam versus est; q. d., ‘
in Judaizmum, in Judeam, et infideles Judmos, ex- |
pertes justiliz et bonorum codlestium , qua Spiritus |
de ewlo adveniens in suos diffudit, Super hos, in- |
quam , grandinabiz, et omnia adversa experientur,

| Ne quis antem ambigere posset quanam esset hae
sifua (ut nonlli ex nostris, qui secuti Kimehium et
alios rabbinos sileam materialiter accipiunt, quid
non eadered graido in sata seu civitates, sed in silvas et
| saltus), addil Propheta : Er nusmvirate sosiL R,
civirss. Jerusalem enim preecipua erat spiritalis Char-
| meli pars, quiin silam per infidelitatem versus fie-
rat. Sed bend est quod hoe quoque ad prosperitatem
detorquent, qudd propter seouritatem eivitates in val-
libus possent wdificari. Neque pudet viros Christia-
nos, et alioqui doctos, has interpretationes, imd
Scripturarum luxationes perversionesque, ex rabbis
nis impiis mutuare et pro oraculis colere. Ergo illis
verbis , habitabit {n deserto judiciunt , id est, in eo qui
olim desertuin erat, respondet, humilinbitur civitas;
illis autem , justitia in Charmel sedebit, respondet,
grando descender in silvam, Tllie enim pro eodem ac-
cepit desertum et Charmel; nam desertum in Charmel
versum fuerat. Hic quoque pro eodem silvam et efvita-
tent accepil; nam in silvant vertenda erat el civilas, et
| omnis Judea et universus Judaismus, Ludil aulem in
nominibus fzar sifva et ir, civitas ; de quibus jam in
superioribus dixi quid ab eidem radice or diceren-
tur, ab excitando; nam qua eriguntur, sive lignasive
domus, Hebraei excitari dicunt. Velint, nolint ergo
Judei, venusté el non sine myslerio eamdem rem
utrumque nomen diversd ratione significare acci-
pimus,

Yens, 20, — Beatt (1), De voce aschere, quod ad-

(1) Sanchez ita explicat, q. d.: 0 fortunati, qui
illum diem reditds & Babylone cernent, quando Ju~
dizam anté sterilem , senlicosam et incaltam, assidun
imbre feecundam reddet ; iis licebit in humentes coe-
lesti rore agros juga bonm el asinorum agere; et illis
en labore ad satus aceipiendos dispositis , semen eom
mittere. Alii, q. d.: lia luxeriabont seetes , ut
ne prae copid sese invicem suffocent, in eas immil-
tant boves et asinos, qui primam herbam luxuriantem
depascantur.

Verim in_expositione nostrd est apostrophe ad
Apostolos, virosque apostolicos, q. d. : U vos beatos,
qui super omnes aquas, id est, omnes populos, semi-
natis Evangelium, immittentes in eos boves ot asi
nos , id est, pradi S ¢l operarios Evangelicic et
alutifera messis,

Immitiere pedem bovis et asi hil est alind, quim
| terram colere jugo boum, vel jugo asinorum; non
enim poterant simul arare in bove el asing , juxta le-
gem Deut. 22, 10, sed seorsim,

Rursiim aquas voeal terram aquis et pluvid ma-
dentem ; in tali enim seminatur, non in puris agui
Nota bos arationis, indeque messis et fertilitatis pri=
seis erat symbolum, ut patet ex hobus qui per visio-
nem P ni apparuerunt, Gen, H, 2. Quoeirea
baves juncti in nunimo Vespasiani imperatoris, atque
alii jugati in G, Marii nummo , significant eos agri-
| culturam, et rem frumentariam ad civium alimo-
niam procurdsse. Nam et apud conjectores , arantes
boves imaginari , letissimam pranuntiabat frugem ,
et opulentam rerum felicitatem. Quin et nomen bovi
4 wutriendo datum ; & enim est nuteio ; labore enim
suo in exercendi lerrd continud nos pascit. Hing
Grmel frdgase, felicem agriculturam vocant, quibus
] fcultura est, et bhovis etiam epitheton. Ko
mani porrd tantim honoris bovi tribuerunt, ut la-
liam ipsam olim ab Iialis, nuncupatis bobus , appet=

latam “praedicent. Quin et apud eos olim non minig
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verbiura sit et faustis acelamationibus deserviat, jam

supra annotavimus, Caterim quid alii partim Ju- I

daicg, partim intempestivé hic dicant, apud ipsos le-

gere licebil; ego autem quid sentiam brevi sic ha-

beto. Bos el msinus animakia sunt, quorum operd |

miyimé agricole utuniur, Deinde ea loca que pro- |

pinqua sunl rivis et fuminibus fertiliora esse nemo

dubitat. lgitur ehim illam admirabilem rerum vicissi- |

tudinem , exeisionis videlicet Judeorum et electionis |

gentium, quam mullis verbis et narrat et admiratur

Paulus in Epistold ad Romanos, prophela enarrdsset |
¢ [uil occidere bovem, quam hominem. Memo- |

abilis verd fuil priscorum Germanorum mes, qui

uxori ducendz boves junctos , frenatum equum, et

seutum eum gladio mittebunt dotis nomine , ut uxor,

ait Cornel. Tacitus, admoneretur se venire viro in

laborum el periculorum sociam , idem in pace

idem prielils  passuram ausurameue; labor

enim juncti boves , bell

arma denuntiabant,

emblema bovis eom

reprassentans hominem

quim conlemplativam. I

idem jmmol:

nis, el vi

Symbolice ,

gentes , hos

populum in Christi

rum. Ita 8. Cyrillus, Hieron., '

.35 Mor cap. 1, Clemens, 8 Stromat.,
Unde in lege nova rescissa fuil illa lex velus
Now trabis i

Tropotog., rdus, Serm, de S. Benediclo : |
Beati qui seminant super omines aquas, etiam que si-
el SUnE, U s 7
ali. Ita plane ; qu
is, el hemini hominiby
s angelis
post pauca :
i semdnaverant i te, ef
i prefiy @
merito, si g k
tabor ! Semi terrdt nosird tota Trivitas | semi-
sArnt angeli pariter el Aposioli, sem e martyres, |
et confessorés, el virgines. Seminavit et Filius; ipse |
eim est qui seminare semen sunm. Ita tota Tri- |
nitas semingvit : Pater, seiticet, vanem de cesto, Filius,
veritatem, Spivitus sanctus, eharitatem. Aliter, S. Ba- |
silivs in ¢, 1 Isaie : Beatus, inqguit, qui bovem, id est, i
generosum, excital ad laborum tolerantiaom ; et asi
num, id est, eupidum et carnalem, ut copiditates |
sias caleel et vincal, Aliter et 8. -Ambrosius ad fre- |
ni@um 2 Bos, inquit, cornutus ferociam habet, asinus |
mansuetudinen. (Juia beatus, qui et severitatem et man- |
suetudinem feaet, ut alters discipling servetur, alfero f
tnnocentin non opprimatur. (Corn. 4 Lap.)

CAPUT XXXIII,

1. Va qui preedaris, nonne et ipse priedaberis? et |
qui spernis, nonne et ipse sperneris? Clim consum-
maveris depradationem, depraedaberi
1us desieris Coniemnere, eontemneris,

9. Domine, miserere nostri : te enim exspectavimus:
esto brachium nostrom in mane, et salus nostra
tempore tribulationis.

- : n o I
3. A voce angeli fagerunt populi, et ab exaltatione |
tuh dispersze sunt_gentes,

4. Et congregabuntur spolia vesira sient colligitur

sub nominibug Charme,t , qua regio erat fertilissima
Judad, et sifoe, qua infugifera est; et spiritalem
| quamdam agricolationem commemordssel per Spiré-
| tum savctum de ecelo mittendum , & quo justitia pro-
| pagaretur ; el rursis ipsius justitie effectus nomini=
| bus maaseh el abudah, idest, facture , laboris sen
| cultis, significissel, qua nomina eliam rei ruslice
sunt usitatissima, spirituque vidisset illins agricolatio-
nis [elicem successum, multitudinem nempe fidelium,
novum Dei populum, el inenarrabili felicitate fruen-
tem; non potuil se conlinere propheta quin sermo-
nem hune tantis mysieriis refertum epiphonemate
clamderat , et agricolas novae illius culture minisiros
| beatos p arel : O vos, inquit, felices agricolas ,
| qui in tam uberi solo labores vestros eollocatis. Est
| expressum pronomen in Tlebro quod omiltendum
non est, felices vos. De Apostolis est sermo , quibus
| sancté invidere videtur I 4 eiim suos et aliorum
praphetarum labores pend inanes experiretur. Que
MINATIS; moree; hac participii forma L ut no-
mine verbali reddenda sit oratio. Seminatores dicere
possemus, ut munus et officium significemus, Estque
lorma regiminis ; et quod sequitur, est vice nomi
SupER 0MNES Aguas, Ia nos quoque hyperbolicé loqui-
mur : Habet omnes aquas, id est, magnam agquarim
| copiam. Intelligit ergo eos qui in ripis seminant ;
| nam af pro juafe seu propé frequenter accipitur. Ap-
lissimé verd ommes aquas dixit pro mmltis ; nam
dignam pectore prophetico , etsi tacitam, faciehat
comparationem. Videbat lsaiss in aridd se terrd se-
i gere, Apostolos verd prope inunensas aquas ;
weing effundebator illis dichus Spiritus sancti
gratia, DLanrres IDEM EOVIS ET Asivi. Forma
eliam participii meschaleke, e 0 d mu-
nus significet, si aplé velis re a¢ si diceremus,
immissores pedum bovis et asini , id est agri
libus. terram eolitis ; q. d.: 0 felices vos agri-
colas, qui tam uberem terram colitis , ef in tam uberi
solo propé tam copiosas aquas semina spargitis, Inmit-
terg ergo pedem bovis et asini est \erram coleve. Hine
discipulos dicebat Paulus Dei agriculturam, et so
suosque esse cooperatores Dei. EL Dominus eos epe-
rarios vocat et in messem mittendos. Denique [requens
est in Scripturd tropus hic, ut minister verbi agri-
cola, et verbumn Dei semen, et corda hominum ager
dicantur,

ol , qui

CHAPITRE XXXIII.

1. Malheur & vous qui pillez les autres : no serez-
vous pas aussi pillé ? Malliear 4 vous qui méprisez les
AUITES ] NE SCPEZ-VOUS (a5 Amss
vous aurez achevé de dépouiller les autre
dépouillé; lorsque vous serez las de mi
| autres, vous lomberez dans le mépris.

2, Seigneur, faites-nous misericorde, |
nous avons attendu ; sovez le bras qui nous so
dés le matin, et notre salul an temps de 1" n.

5. Lespeuples ont fui au bruit de votre ange, af
les nations ont éé dispersées par I'éclat de votre
| grandeur.
| 4. Ei I'on amassera vos déponilles comme onamasse

une multitude de hannetoss dont on remplit des

bruchus, velut cum fossz vlenz fuerint de eo.

| fosses entitres,




